(A.7.59./IV,91~92.)6-10. Bhariyasuttam (男子的七種)妻

(一時，世尊住舍衛城祇樹給孤獨園。)

彼當時，世尊於早晨，穿好衣，帶著衣缽，到給孤獨居士的家，走近之後，敷座而坐。那時，在給孤獨居士的住處，有人大聲喊嘩。

那時，給孤獨居士走近世尊，走近之後，頂禮世尊，坐在一邊。

世尊對已坐在一邊的給孤獨居士說：「居士！在你家中，為什麼眾人高聲大喊？我想像是漁夫在搶魚。」

「大德！這是媳婦善生
，生於富貴家庭，她不侍奉婆婆，不侍奉公公，不侍候丈夫
，也不恭敬、不尊重、不尊敬、不供養世尊。」


彼當時，世尊向媳婦善生說：「來！善生！」

「是，大德！」媳婦善生回應世尊之後，走近世尊，走近之後，頂禮世尊，坐於一邊。世尊對已坐在一邊的媳婦善生說：「善生！這七種是男子的妻子。哪七(種)？有似殺手(妻)，有似賊(妻)，有似主宰(妻)，有似母(妻)，有似妹(妻)，有似友(妻)，有似婢(妻)。
善生！這七種是男子的妻子。在她們之中，你是哪一種？」

「大德！世尊說得很簡略，我不懂它的意思。善哉，大德！如此世尊對我教示的法，請世尊詳細說明所略說的，以便使我能懂它的意思。」
「善生！那麼，好好地注意聽著，我將說。」

「是的，大德！」媳婦善生回應世尊。世尊說：

1.(對丈夫)惡心、不愛護利益、不慈憫，尋樂別的男人，而輕蔑
自己的丈夫，她她用錢買(淫)，熱衷於殺(夫)，像那種男人的妻子，她被叫做「殺手妻」
。

2.丈夫立足於做工、經商、農耕，妻子得到丈夫的錢，她想從他那裡一點一點地拿走，像那種男人的妻子，她被叫做「賊妻」。

3.沒工作欲望、懈怠、暴食，粗暴語、粗語、卑鄙的話，勤快的主宰(丈夫)，像那種男人的妻子，她被叫做「主宰妻」。

4.總是愛護(丈夫的)利益，如母隨時保護兒子一樣的保護丈夫，因此，她保護、儲存錢財，像那種男人的妻子，她被叫做「母妻」。

5.如同妹妹對待姊姊一樣的尊敬自己的丈夫，羞澀地順從丈夫，像那種男人的妻子，她被叫做「妹妻」。

6.她歡喜看見丈夫，(就像)朋友對睽違已久的朋友的到訪一樣，具戒好族類
--真誠的妻子，像那種男人的妻子，她被叫做「友妻」。

7.以鞭捶處罰，恐嚇而不怒，她都能吞忍，對丈夫無惡心，不怒、順從丈夫，像那種男人的妻子，她被叫做「婢妻」。

這個叫做「殺手、賊、主宰」的妻子，破戒、粗語、不敬，身壞之後到地獄。這個叫做「母、妹、友、婢」的妻子，一直守戒、自護，身壞之後到善趣。善生！這些是男人的七種妻子，在她們之中，妳是哪一種呢？」

 「大德！世尊！從今日以後，我願意本著像奴婢一樣，作為丈夫的妻子。」

《增支部》A.7.59. Bhariyasuttam (妻經)中的「七種妻子」與異譯本比較如下：
	
	A.7.59. Bhariya- suttam 妻經
	大正No.141
《佛說阿遬達經》(求那跋陀羅394~ 468; 435年來華)
	大正No.142
《玉耶女經》(失譯人名,附西晉錄)
	大正No.142b

《玉耶女經》(失譯人名，附西晉錄)
	大正No.143

《玉耶經》(東晉 竺曇無蘭(381年來華)譯)

	1.

殺手妻
	(對丈夫)惡心、不愛護利益、不慈憫，尋樂別的男人，而輕蔑
自己的丈夫，她可能熱衷於用錢買殺手。
	如與怨家共居，不持一心向夫，不願夫善，不願夫成就，當願夫死。
	
	晝夜不眠，毒心伺之，作何方便，得遠離之，欲與毒藥，恐人覺之，心外情通，雇人害之，復遣傍夫，伺而賊之，夫死更嫁，適我願之，是名奪命婦。
	晝夜不寐恚
心相向，當何方便得相遠離，欲與毒藥恐人覺知，或至親*里遠近寄之，作是
瞋恚常共賊之，若持寶物雇人害之，或使傍夫
伺而殺之，怨抂夫命，是為奪命婦。

	2.賊妻
	丈夫立足於做工、經商、農耕，為妻子掙錢，(而妻子)想從他那裡一點一點地拿走。
	如與偷盜共居，不惜夫物，但念欺夫，常欲自好，不順子孫，但念婬泆。
	
	
	

	3.

主宰妻
	沒工作欲望、懈怠、暴食，粗暴語、粗語、差勁的話，勤快的主宰(丈夫)。
	如與惰人共居，不欲作事，罵詈至暮，嗜美、好鬪。
	
	見夫不歡，恒懷瞋恚，晝夜求願，欲得遠離，雖為夫婦，心常如寄，亂頭勤臥，無有畏避，不作生活，養育兒子，身行婬蕩，不知羞恥，陷入罪法，毀辱親里，夫婿相憎，呪欲令死，是名怨家婦。
	見夫不歡，恒懷瞋恚，晝夜思念欲得解離，無
夫婦心常如寄客，狺狺鬪諍無所畏忌
，亂頭墜臥不可
作使，不念治家養活兒子，或行婬蕩不知羞恥，狀如
犬畜毀辱親里
，譬如怨家，是為怨家婦。

	4.母妻
	總是愛護(丈夫的)利益，如母護子般的保護丈夫，因此，她保護、儲存錢財。
	婦見夫從外來，當如母見子，夫有急緩常欲身代之。
	愛夫如子故，名母婦。
	愛念夫主，如母愛子，晝夜長養，不失時宜，心常憐念，無有厭患，念夫如子，是為母婦。
	愛念夫婿猶若慈母，侍其晨夜不離左右，供養盡心不失時宜，夫若行來恐人輕易，見則憐念心不
疲厭，憐夫如子
，是為母婦。

	5.妹妻
	如同妹妹對待姊姊般地，尊敬自己的丈夫，羞澀地順從丈夫。
	婦事夫當如弟見兄，上下相承事，夫惡不以為惡，不念婬泆，常隨夫語。
	事夫如兄故，名妹婦。
	承事夫壻，盡其敬誠，如兄如弟，同氣分形，骨血至親，無有二情，尊之重之，如妹事兄，是為妹婦。
	承事夫婿盡其敬誠，若如兄弟同氣分形，骨肉至親無有二情，尊奉敬之如妹事兄，是為妹婦。

	6.友妻
	她歡喜看見丈夫，(就像)朋友對睽違已久的朋友的到訪一樣，具戒好族類喜歡丈夫。
	婦事夫當如朋友，相見輒相念，夫從他方來，當如見父兄，心中歡喜和顏向之，婦持心當如是。
	背親向踈永離所生，恩愛親昵同心異形，尊奉敬慎無憍慢情，善事內外家殷豐盈，待接賓客稱揚善名，最為夫婦之道。
	奉事夫婿，敬順懇至，依依戀戀，不能相遠，私
密之事，常相告示，行無違失，善事相教，使益明慧，相親相愛，欲令度世，如善知識，是為知識婦。
	侍其夫婿愛念懇至，依依戀戀不能相棄，私密之事常相告示，見過依呵令行無失，善事相敬
使益明慧，相
愛欲令度世如善知識，是為善知識婦。

	7.婢妻
	以杖捶處罰而不怒，她能忍耐，對丈夫無惡心，不怒、順從丈夫。
	婦事夫當如婢，夫大罵亦不以為惡，捶擊亦不以為劇，走使亦不以為勞苦，夫雖惡，常念事善，當顧子孫。
	事夫如妾故，名婢婦。
	心常畏忌，不敢自慢，忠孝盡節，口不麁言，身不放逸，以禮自防，如民奉王，夫婿敬幸，不得憍慢，若得杖捶，敬承奉受，及見罵辱，默然無辭，甘身苦樂，無有二心，募修婦道，不擇衣食，事夫如事大家，是名婢婦。
	常懷畏慎，不敢自慢，兢兢趣事，無所避憚，心常恭恪
忠孝盡節，言以柔軟性常和穆，口不犯麁邪之言
，身不入放逸之行，貞良純一質朴直信，恒自嚴整，以禮自將夫婿，納幸不以憍慢，設不接遇不以為怨，或得捶杖分受不恚，及見罵辱默而不恨，甘心樂受無有二意，勸進所好不妬聲色，遇己曲薄不訴求直，務修婦節不擇衣食，專精恭恪唯恐不及，敬奉
夫婿婢
事大家，是為婢婦。

	(未歸納)
	
	
	事夫如君故，名臣婦。
	供養大人，竭情盡行，無有一二，淨修婦禮，終不廢闕，進不犯義，退不失禮，常和為貴，是名婦婦。
	供養大人，竭誠盡敬，承事夫婿，謙遜順命，夙興夜寐，恭恪言命
，口無逸言，身無逸行，有善推讓，過則稱己，誨訓仁施，勸進為道，心端專
一，無有分邪，精
修婦節，終無闕廢，進不犯儀，退不失禮，唯和為貴，是為婦婦。


﹝女人十惡事﹞

《玉耶女經》佛語玉耶：「女人不以面貌端正，不順夫婿非為端正，心端行正是為端正。女人身中有十惡事，不自覺知，何等十惡？一者託生父母甚難養育，二者懷妊憂愁，三者初生父母不喜，四者養育無味，五者父母隨逐不離時宜，六者處處畏人，七者常憂嫁之，八者生已父母離別，九者常畏夫婿，十者不得自在，是名十惡也。」(大正2.864c)

《玉耶經》佛告玉耶：「女人不當自恃端正輕慢夫婿。何謂端正？除却
邪態八十四姤
，定意一心是為端正，不以顏色面目髮綵為端正也。女人身中有十惡事，何等為十？一者女人初生墮地父母不喜。二者養育視無滋味。三者女人心常畏人。四者父母恒憂嫁娶。五者與父母生相離別。六者常畏夫
婿視其顏色。歡悅輒喜瞋恚則懼。七者懷妊產生甚難。八者女人小為父母所撿錄
。九者中為夫婿所
制。十者年老為兒孫所呵。從生至終不得自在，是為十事，女人不自覺知。」(大正2.866a)
� 《增壹阿含51.9經》，No.141.《佛說阿遬達經》(大正2.863)，No.142《佛說玉耶女經》(大正2.863)，No.142 .《玉耶女經》(大正2.863)，No.142.《玉耶女經》(大正2.864)，No.143.《玉耶經》(大正2.865)


� Sujatati Visakhaya kanittha.(毘舍佉(鹿母優婆夷)的妹妹)


� 《佛說阿遬達經》：「不以姑妐(=公【元.明】)之禮事遬達，亦不敬其夫婿積數年。」(大正2.863b)《佛說玉耶女經》：「端正無雙，憍豪慠慢，不以婦禮承事姑嫜夫主。」(大正2.863c)


� 《佛說玉耶女經》：「給孤獨家盡出禮佛，玉耶不出。佛即放大光明紫磨金色，照玉耶室內，佛現三十二相八十種好，玉耶見佛光明相貌，即大驚怖，生畏懼心便出禮佛。佛告玉耶：『女人之法，不當以倚端正而生憍慢，形貌端正，非為端正，唯心行端正，人所愛敬，是為端正，不得以倚面貌端正憍慢自恣，後生卑賤為人走使。』」(大正2.863c)《玉耶女經》：「佛飯食訖并為說經，惟有玉耶憍慢不出。佛念愍之放大神力，變長者家皆化作水精色，內外相照無有障礙，玉耶見佛三十二相八十種好，衣毛為竪戰慄惶怖，即出禮佛却住一面，合掌低頭默無所說。」(大正2.864c)《玉耶經》：「玉耶逃藏不肯禮佛。佛即變化，令長者家，屋宅牆壁，皆如琉璃、水精之色內外相見，玉耶見佛有三十二相八十種好，身紫金色光明暉暉，玉耶惶怖心驚毛竪，即出禮佛頭頂懺悔却在右面。」(大正2.866a)


� 《律藏．經分別》說有十種妻子(dasa bhariyayo)即：(1)買得妻(dhanakkita)：已用財物買而令住；(2)樂住妻(chandavasini)：兩情相悅而令住；(3)財住妻(bhogavasini)：贈財物而令住；(4)衣物住妻(patavasini)：贈衣物而令住者；(5)水得妻(odapattakini)：觸水缽而令住。共取缽水灌手，共誓言：「願此水和合不離」，結為夫婦，為最正當的結婚儀式；(6)取下(頭)墊婦(obhatacumbata)：取下(頭上布)墊子(cumbatam oropetva)而令住。(7)婢妻(dasi)：既是家妻兼作婢；(8)作務妻(kammakari)：既是家妻兼作務者；(9)俘虜妻(dhajahata)：捉來的(karamaranita)；(10)短暫妻(muhuttika)：暫時(tavkhanika)之妻(如︰一夜情)。(Vin.III,139-140.；CS.pg.202-3) 


� Atimabbateti omanati manavasena atimabbati.輕蔑：不尊敬、充滿傲慢、輕視。


� Vadha,【陽】處罰，殺害，死刑。vadhaka,【陽】劊子手，施行處罰的人。


� Koleyyakati kulasampanna.(好族類：成功、興隆的良家子弟。)


� 《佛說玉耶女經》玉耶：「受我五戒得為弟子。」(大正2.864)。《佛說玉耶女經》玉耶流淚前白佛言：「我本愚癡不順夫尊，自今已後當如婢婦，盡我命壽不敢憍慢，即前長跪求受十戒三自歸命，歸佛歸法歸比丘僧，一不殺生，二不偷盜，三不婬佚，四不妄語，五不飲酒，六不惡口，七不綺語，八不嫉妬，九不瞋恚，十者信善得善，是名十戒，此優婆夷所行。」(大正2.865c)。《玉耶經》：玉耶即前請受十戒為優婆夷。佛告玉耶：「持一戒者不得殺生。二者不得偷盜取他人財物。三者不得婬他男子。四者不得飲酒。五者不得妄語。六者不得惡罵。七者不得綺語。八者不得嫉妬。九者不得瞋恚。十者當信作善得福作惡得罪。信佛信法信比丘僧。是為十戒優婆夷法。終身奉行不敢違犯。」(大正2.867a)


� Atimabbateti omanati manavasena atimabbati.輕蔑：不尊敬、充滿傲慢、輕視。


� 恚＝毒【宋】【元】【明】


� 是＝使【宋】【元】【明】


� 夫＝人【宋】【元】【明】


� 無＝雖為【宋】【元】【明】


� 忌＝避【宋】【元】【明】


� 可＝肯【宋】【元】【明】


� 狀如＝如狀【宋】＊【元】＊【明】＊


� 里＝理【宋】＊


� 不＝無【宋】【元】【明】


� 子＝母【宋】


� 私＝和【宋】【元】


� 敬＝教【宋】【元】【明】


�（相親）＋相【宋】【元】【明】


� 恭恪＝謙恭【宋】【元】【明】


� 言＝語【宋】【元】【明】


� 敬奉＝奉敬【宋】【元】【明】


�（如）＋婢【宋】【元】【明】


� 命＝令【宋】【元】【明】


� 專＝意【宋】【元】【明】


� 分邪精＝邪眄直【宋】【元】【明】


� 却＝去【宋】【元】【明】


� 姤＝垢【宋】【元】【明】


� 夫＝失【明】


� 撿錄：限制行動。


� 所＝禁【宋】【元】【明】
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